31-a Hemina mo 3icnanni Cs. [lyxa; IIpenogo6Hux ornis
Hamux [IaBma Tuseiicbkoro it IBana Kymnnka.
15 ciuns.

Tpomap (rmac 6): Aurenbcpki cvmu Ha rpo6i TBoimM™ i cropoxxi omepTBimy;*
Mapis x crosina mpu rpo6i,* mrykatoun npeurncroro tina Teoro.* [Tononns
Tu ap i, He mepeMoykeHuIt Bifj HbOrO,* 3ycTpiB Tu JliBy, fapyroun >KUTTA.*
Bockpecnuit 3 meptBuX, focrionu, crasa To6:i!

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpak (rmac 6): JKusorBopHot pykowo Kurremasenp, Xpucroc bor*
BOCKpeCUB 3 TeMHMX 0e30fleHb BCiX IOMepnux* i IOfaB BOCKpPeCiHHSA
mofcbKoMy popoBi:* Bin 60 ycix Criacurenp,* BocpecinHs, )XuUTTs i bor
yCix.

I numni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMitv.

Boropopmunmit (rmac  6): 3acTynmHmie XpuUCTUAH  6Oe3foraHHa,”
[Tocepenunue no TBopliisa He3aMiHHA,* He IOTOPAM MOMTIHHAM IPillTHUX,*
aze Buiepenu, sk brara, 3 momivyuio Ham, mo BipHO To6i cmiBaemo.*
[Mocnimucy Ha MOMUTBY i CKOpO NpMIIAM Ha MOJIHHA,* 3acTyHaroun
noBcsk4ac, boropoanue, Tnx, mo Tebe mounTaroTh.

IIpokimen (rmac 6): Cnacu, locmomu, nropmeit TBoix* i 6marocioBu
crrapkoemctBo TBoe (Ilc 27,9).

Cmux: Bigomuii bor y Opei, B I3paini Benuke iM’ s VMoro (IIc 75,2).

Anocrom: (1Tm 1,15-17): Cuny Tumometro, BipHe 1Lie C/IOBO i ITOBHOTO
moBip’a rigHe, mo Xpucroc Icyc mpuitmos y cBiT, 06 criacTy TpilIHKX, 3
SAKVX 51 — Hepunit. Ajte s1 6yB Ha Te moMumtyBanuii, 06 Icyc Xpucroc Ha
MeHi IIePIIiM II0Ka3aB YCI0 CBOIO TOBIOTEPIENNBICTD, Ha IIPUKIIAJ, TUM, 10
MaOTb YBipyBaTi B HbOTO Ha BiuHe XXUTTA. LlapeBi X BiKiB, HETJIIHHOMY,
HEBU/IMOMY, €IMHOMY bory 4ecTs i cnmaBa Ha Biky BidHi! AMiHb.

31st Sunday after Pentecost; Our Venerable Fathers
Paul of Thebes (312-37) and John the Hut-Dweller
(465-74); January 15.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 349 (Tone 6)

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): With his life-giving hand* Christ our God, the
Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and bestowed
resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,* the resurrection
and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O steadfat
intermediary with the Creator,* turn not away from the suppliant voices
of sinners,* but in Your kindness come to help us who cry out to You in
faith.* Be quick to intercede, make haste to plead,* for You are ever the
patroness of those who honour You, O Mother of God.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from
me in silence (Ps 27:1).

Epistle: (1 Timothy 1:15-17) (Sunday): Timothy my son, The saying is sure
and worthy of full acceptance, that Christ Jesus came into the world to
save sinners—of whom I am the foremost. But for that very reason I
received mercy, so that in me, as the foremost, Jesus Christ might display
the utmost patience, making me an example to those who would come
to believe in him for eternal life. To the King of the ages, immortal,
invisible, the only God, be honour and glory for ever and ever. Amen.



Amunys (tnac 6):

Cmux: XT0 1Be Iifi 0OXOpOHOI0 BceBMUIIHBOTO, Mif] MOKpoBOM bora
HebecHoro ocemmtbhes (ITc 90,1).

Cmux: Ckaxxe BiH locriopesi: T 3acTynHMK Mill i IpUCTaHOBUIIE MOE,
Bor miit, Ha kotporo s Hagitocs (Ic 90,2).

€sanrenie: (JIx 18,35-43) (Hemina): Y moti uac, ax Icyc nabnuxascs
no €puxoHy, OOVH CINNI CULIB Kpall JOPOTM i NMPOCUMB MMJIOCTUHI.
[TouyBiuy, [0 HApOX ije MMMO, BiH CIMTaBCs, 10 6 BOHO MOIJIO OYTH.
Vomy ckasanu, mo ue Icyc Hasapsauus npoxoauts. [ BiH mo4aB ronocHo
kpuaatn: “Icyce, Cuny JJaBupis, smunyiica Hago MHow0!” Ti, mo i
Tonepeay, CBapWINCA Ha HBOTO, OO 3aMOBYaB, Ta BiH KpM4aB IIe
nyxxde: “Cuny [laBuais, 3Munyiicst Hajo MHOMW0!” Icyc 3ynmHuBcs i 3BeniB
IPUBECTHU 110T0 o cebe. I Komu Toit HabnMM3uBCs [0 HbOrO, criuTas: ‘1o
xouelt, 106 s1 3po6us T06i?” “Tocogu’, — ckasas Toit, — “1106 51 mpo3pis!”
Icyc ckasaB no Hboro: “IIpospu! Bipa TBos criacia Te6e” I BMuTH 1po3pis
Toit i mimos 3a Icycom, cnasmaun bora. I BBech Hapopn, mo6aunBmm Te,
Bigmas xBany borosi.

Mpuyacumit: Xsamite Tocroma 3 Hebec, xBamite Joro Ha BucoTax
(ITc 148,1). Ammnya (x3).

Alleluia (Tone 6):

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under the
protection of the God of heaven (Ps.90:1).

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope (Ps 90:2).

Gospel: (Luke 18:35-43): At that time, as Jesus approached Jericho, a blind
man was sitting by the roadside begging. When he heard a crowd going
by, he asked what was happening. They told him, ‘Jesus of Nazareth is
passing by’ Then he shouted, ‘Jesus, Son of David, have mercy on me!’
Those who were in front sternly ordered him to be quiet; but he shouted
even more loudly, ‘Son of David, have mercy on me!” Jesus stood still and
ordered the man to be brought to him; and when he came near, he asked
him, ‘What do you want me to do for you?” He said, ‘Lord, let me see
again’ Jesus said to him, ‘Receive your sight; your faith has saved you’
Immediately he regained his sight and followed him, glorifying God;
and all the people, when they saw it, praised God.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the
highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).



